	genitiv
	akuzativ

	glasina, očiju, ušiju, kuća, tornjeva


	pokretljiv oblik, (se),  mrak, istinu, laž, prijevaru


Rješenja zadataka testa za I. razred Državnog natjecanja u poznavanju hrvatskoga jezika                       Krk 9. – 11. 4. 2008.

             









4 boda:          1 pogr. 3 boda, 2 pogr. – 2 bod, 3 pogr. – 1 bod
  Djevojka bježaše  pred zavodnikom hitrim koracima,  i umalo bijaše/bješe ( je bila)   uspjela, ali   Zeus,  zlorabeći  svoju moć, zavi  čitav kraj u gustu tamu. Bjegunicu  okruži  magla, zastajkivala je,  bojeći se stijena i provalija. No uzalud joj bijaše (bješe)  trud,    doći  će uskoro u Zeusovu vlast.  












4 boda:

1 pogr. 3 boda, 2 pogr. – 2 bod, 3 pogr. – 1 bod
a) Znam li sve odgovore na postavljena pitanja?
a) Je li imao namjeru završiti sve započeto?







ili  Zar je imao namjeru završiti sve započeto?

b) Ne znam sve odgovore na postavljena pitanja.
b) Nije  imao namjeru završiti sve započeto.











4 boda (Svaka točna preoblika 1 bod)
4. 

 S         Ap      At                  P   
              At
 O

Hera  mati  bogova, bila je navikla  na Zeusovu nevjeru.

1 bod
5.

 Zlog  boga  iz  slavenske mitologije  različito se nazivalo kod Slavena  na istoku, zapadu ili jugu Europe. Na Baltiku se nazivao  Czernebog  i Pavola,  Rusi su mu dali ime Černji, Česi  Čort, Poljaci Czarnyboh,  Hrvati  Suronja  i Crnbog.  Rođen  je iz gavranova jajeta na Goleč planini. Oženjen je boginjom smrti Moranom, ima sinove  Jadomora i Bjesomora. Čini zlodjela i donosi nevolju bogovima i ljudima. Naročito je mrzio Svanimira koji je stolovao u Vidingradu  na vrhu Svitove gore.  Nav je  bio slavenski raj, a nalazio se negdje između neba i zemlje.  Do tog svijetlog mjesta danju vodi  šarena  duga – noću Mliječna staza.  Trtar je   mračno podzemno carstvo puno bjesova i demona. Na otoku smrti Temnavi  uzdiže se Lelej gora, a na njoj Tamnograd  gdje stoluje Crnbog.  Uokrug  grada teku tri grozne  rijeke.  Prva je Stupnica – rijeka zaborava, druga Jahorika – rijeka uzdisaja, plača i jada, a treća Trusovina  – rijeka mržnje. Trtarovu nazočnost  u bajkama svjedoči  ime brda Trtara iznad Šibenika i podolja Paklenica na Velebitu.












4  boda:   
 1 pogr. – 3 boda; 2 pogr. – 2 boda; 3 pogr. – 1 bod

6. 
Na samim početcima Hrvati su  u  rimokatoličkom ( rkt.) bogoslužju koristili   latinski  ( lat.),  ali i  starockrvenoslavenski (stcsl.)  jezik.  Bašćanska se ploča, pronađena na  jugoistoku  ( JI )  otoka Krka  kod Baške, čuva  u  Hrvatskoj akademiji znanosti i umjetnosti  (HAZU). Nastala   je u  11.  stoljeću   (st.), pisana je  takozvanom (tzv.)  hrvatskom  redakcijom staroslavenskog  (stsl.)  jezika s elementima čakavskog (čak.) idioma. Ploča je  teška oko  800  kilograma (kg), počinje slovom a, završava slovom o. 











4  boda:          1 pogr. – 3 boda; 2 pogr. – 2 boda; 3 pogr. – 1 bod

7. 

Često se  buđenjem  prisjećam   noćnih  snoviđenja. Sanjam svakakve vradžbine, čudna bića,  čarobnice u mračnim tvrđavama, džunglu punu čudovišta  s velikim kandžama. Muče me priviđenja.   Doručkujem  voće,  a na  tek ispečeni kruh  mažem  džem ili  mliječni namaz. Ne  zaslađujem šećerom voćni čaj. 










          Ako je  đak – učenik, onda je džak zasigurno  – vreća.  Div  i  džin imaju isto značenje, a  alkoholno se piće od žita naziva – džin. Prilično  zbunjujuća   jezična  mogućnost. Dok  crtač  treba  crtaći pribor,  spavačica ne može bez svoje spavaćice ili pidžame.  












4  boda:         1 pogr. – 3 boda; 2 pogr. – 2 boda; 3 pogr. – 1 bod

8. 

ozljeda – ozlijediti

zamjena – zamijeniti
povreda – povrijediti

bjelilo – bijeliti











2 boda:  
1 pogr. – 1 bod
9. 

preletjeti – prelet

prenositi – prijenos
 presijecati  – presjek

prepisati  – prijepis











2 boda:  
1 pogr. – 1 bod
10. 
a) sjedi – prez. gl. sjediti; biti u položaju u  kojemu težinu tijela nosi donji dio trupa
b) sijedi – prez. gl. sijediti; postajati sijed

      









2 boda:

1 pogr. – 1 bod 
11. 
 Glas š napisan kao

a) / š / označava: fonem
b) (š( označava: alofon.











2 boda:








1 pogr. – 1 bod
12.

 šumnici: z, t, š, c, h

 zvonačnici: l, n, lj, m,( l), j












2 boda:          1 pogr. – 1 bod                                                                                                                                                   (Svaka podjela 1 bod.)
13.    
visoki:
u

središnji  e

niski  a                            

     1 bod
14.   
 č →  t + š                 c →  t + s












2 boda:          1 pogr. – 1 bod
15. 

a) istječe
 b) radije
c) štedjela












3 boda:          1 pogr. – 2 boda, 2 pogr. – 1 bod
16. 

fonem, morfem











1 bod         

17. 
c) iščistiti, oraščić, kažnjiv
1 bod

18. 
	RIJEČ
	GLASOVNE PROMJENE

	raščešljava
	jednačenje po zvučnosti, jednačenje po  mjestu tvorbe

	radosni
	nepostojano  a, gubljenje (ispadanje) suglasnika

	bosiljka
	nepostojano a

	beživotan
	jednačenje po mjestu tvorbe, gubljenje (stapanje)  suglasnika 













4  boda:    
1 pogr. – 3 boda; 2 pogr. – 2 boda; 3 pogr. – 1 bod

19. 

 grublji, snoplje, lavlja, 

1 bod

20.

 c) zao – gori

 e) ona – nje












2  boda: 
1 pogr. – 1 bod

21.

c) ne spava mi se

1 bod

22. 
a)    ptica – ptic-          brijem (se) – brij-     skakati – skak-      brijeg – brijeg-        junaci – junac-
       ptičica – ptič-       brijač – brij-              skačem – skač-     bregovit – breg-       junačina – junač-
                                                                                                                                       
 2  boda: 










1 pogr. – 1 bod 



b)










	Riječi u kojima su  korijenski almorfi nastali  palatalizacijom.
	ptičica, junačina 

	Riječi u kojima su  korijenski  alomorfi nastali alternacijom ije/je/e/i korjenskoga samoglasnika.

	brijeg, bregovit













2  boda:         









1 pogr. – 1 bod    







(Svaki točni red tablice 1 bod.)
23. 

 a)  r/a/z/r/ie/ [image: image2.png]


/e/n

 b) raz-rijeđ-en-Ø












2  boda:  (Svaka podjela 1 bod.)       
24.  
 Kada je Amor, mali božić ljubavi, u dvorani ugledao Didonu, odmah joj pritrči. Ona ga bezazleno uzme na ruke, pogleda i stane ga milovati.  Amor, misleći na lukave naloge svoje majke, obriše sliku pokojnog  muža  iz njezine duše  i probudi ljubav u njoj. Gozba se svršavala, jela budu spremljena sa stolova, a veliki vrčevi s vinom doneseni i čaše napunjene. Na to Didona zatraži  zdjelicu,  tešku i zlatnu,  te je  napuni  do ruba vinom. Ustavši sa svojega  prijestolja, digne je kraljica visoko u desnici, a žamor se u dvorani stiša.




























3 boda:   







1 pogr. – 2 boda, 2 pogr. – 1 bod
25. 

a) Vozili smo se trajektom  Lopar – Baška.   

c) Vergilije (70. – 19. prije Krista) pisac je rimske epopeje.

d) Cijene su u trgovinama porasle za  8 – 10 %.       












3  boda: Svaka točno zaokružena rečenica  – 1 bod 
26. 
po-tr-pa-ti                pot-pred-sje-dnik  / pot – pred- sjed- nik

 in-stru-ment










3 boda: (Svaka točno rastavljena riječ i zaokružen zatvoreni slog – 1 bod)
27.   
Dőbrī duh Zágreba
Dobri – kratkosilazni na o, zanaglasna dužina na i, duh – kratkosilazni na u
Zagreba – dugouzlazni na a   ( Zagreb – im. m.r. bez nastavka u N )
                       









 3 boda:

Svaka riječ 1 bod .     

28.
1.  Blägo tebi, položio si ispit.                          uzvik             kratkosilazni na a

2. Ni za koje blâgo, dao te ne bih.                    imenica         dugosilazni na a       

3.  Blâgo je položila ruku na njegovo rame.      prilog            dugosilazni na a












3 boda: (Točno određena vrsta riječi i označeni naglasak je 1 bod.)
29. 
a) Ne zaboravi │ što si mi│ rekao.

b)  Nadaš li  se│dobrom │ uspjehu?

c)  Tko je│ to │došao?

d) Dao mi je│ svoj│ sat.

      










     4 boda: 
(Svaka točno označena rečenica 1 bod.)
30. 
c) Potrči li im u susret, razveselit će se svi oni koji ga vole.
 d) Kako li će mu se samo ljudi razveseliti.











2  boda:        1 pogr. – 1 bod
31. 
	prednaglasnice
	zanaglasnice

	o,  u, i, na, iz,  po, do, i
	 li, je, se, se, joj













4 boda:          1 pogr. – 3 boda; 2 pogr. – 2 boda; 3 pogr. – 1 bod
32. 

1 –  c, 
     2. –  a, 

3 –  b,
 
4. –  d,

 5. –  e











2  boda:        1 pogr. – 1 bod
33. 

	standardni jezik
	narječje

	1. neorganski  idiom
	3. dijeli se na dijalekte i govore 

	2. normiran
	5. organski idiom

	4.  autonoman
	6. govornik ga usvaja nesvjesno

	7. govornik ga mora učiti
	8. podložan utjecajima drugih idioma

	9. stabilan u prostoru i vremenu
	





























2  boda:





  1 točan stupac – 1 bod

 34. 

	kajkavsko narječje
	štokavsko narječje
	čakavsko narječje

	zemla
	 poso  
	bardo 

	vuho
	 neđe
	ki

	cajt
	avlija
	kalcete













3 boda: 








1 točan stupac  – 1 bod
vidi: S. Težak,  S. Babić, Gramatika hrvatskog jezika (2005.), str. 17  –  30  
35. 
asonanca/asonancija, aliteracija, onomatopeja
1 bod

36.
b) zamjenom nekih glasova
1 bod
37. 
b) tisakan slovima uglate glagoljice

d) hrvatska redakcija staroslavenskog/crkvenoslavenskog jezika

f) otisnut na pergameni i papiru












3 boda:          1 pogr. – 2 boda, 2 pogr. – 1 bod

38. 

Brevijar po zakonu rimskoga dvora      2                 

Lekcionar Bernandina Splićanina         1              

Senjski misal                                          2











2  boda:        1 pogr. – 1 bod

39. 

a) Bašćanskoj ploči   

b) prijelazni tip glagoljice iz oble u uglatu   
                                     








2  boda: 
1 pogr. – 1 bod 
40.  
 a) NE

b) DA

c) DA

d) NE                                                                                                  












2  boda: 
1 pogr. – 1 bod
	100
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